
   В ГОСТЯХ У КАЗКИ

В збірничку розміщені сценарії п’єс-казок для керівників шкільних драматичних гуртків.




СПЛЯЧА  КРАСУНЯ




П’єса – казка

Декорації королівського палацу. 

Перед завісою – два оповісники:
Перший : 
Увага ! Увага!

Другий:
Увага!  Увага!

Перший:
У нашого короля народилась донька!
В честь народження спадкоємиці – принцеси  в королівстві оголошується святкування!

Другий: 
В палац запрошується багато гостей! Приготовлені дивовижні подарунки! Відбудеться чудесний бал!

Перший:
Найбільш почесні місця за королівським столом відведені для фей, які прибудуть на свято!
Ці добрі чарівниці обдарують новонароджену  такими дорогоцінними скарбами, яких не купиш за всі багатства світу!
Другий: Поспішайте в королівський палац! Готуйтесь привітати короля і королеву! Спішіть побачити сім чарівниць- фей!
Відкривається завіса.

Королівський палац. На тронах – король і королева. Дитяча колисочка з запоною. Музика. Всі танцюють. Тут же і семеро фей. Бал. Феї по черзі підходять до короля і королеви і вітають їх.

І фея: Ваша величносте! Вітаю вас з народженням маленької принцеси!




(танцює)


Ось мій  подарунок: принцеса стане красунею – врода її буде неперевершеною!

ІІ фея: (танцює)  Мій подарунок такий: у принцеси буде ніжне і добре серце!

ІІІ фея:(танцює) Принцеса буде рости і цвісти всім на радість!
ІV фея: (танцює) Принцеса навчиться чудово танцювати!

V фея: (танцює) Принцеса буде співати, як соловейко!

VІ фея: (танцює) Принцеса буде грати однаково добре на всіх музичних інструментах!

З’являється стара зла фея.

VІІ фея:  А-а! Ви всі тут?  А  про мене  забули? Так я сама прийшла! Я також хочу  залишити принцесі свій подарунок! Ха-ха-ха!!! (танцює, ворожить) Принцеса вколе пальця звичайною трояндою і від цього помре!  (виходить)
Король і королева плачуть. З’являється VІІІ фея.

VІІІ фея:  Не плачте, ваша величносте! Ваша дочка залишиться жива! У суперечці перемагає той, за ким залишається останнє слово, і моє слово буде останнім. Правда, я не маю сили, щоб  змінити сказане слово. Принцеса справді вколе собі палець колючкою троянди, але від цього вона не помре, а тільки засне глибоким сном і буде спати сто років до того часу, поки її не розбудить прекрасний принц. 
Закривається завіса. 

Перед завісою 2 оповісники.

Перший : Увага! Увага!

Другий: Слухайте указ його величності!

Перший: « Ми своїм королівським повелінням забороняємо садити в садах, на клумбах, і де б то не було  будь – які троянди! За невиконання цього указу вам грозить смерть!   Його величність король Августин І».

Другий:  З часу тих подій пройшло 18 років. 
Одного разу король, королева і принцеса відправились в один із свої заміських палаців.

Відкривається завіса.

Королівський палац. Король, королева і принцеса заходять.

Король: Донечко, тобі подобається цей наш палац?

Принцеса: Дуже! Мені тут дуже все подобається!

Королева: Погуляй, роздивись зали, помилуйся картинами, а ми підемо відпочивати. Дивись тільки, не запізнись до обіду!

Принцеса: Ні, мамо, не хвилюйся!
Король і королева виходять.

Принцеса: Ах, як тут хороше! Великий тінистий парк, доріжки під старими липами, озера з білими лебедями і золотими рибками. А палац! Старовинні зали, а на стінах – потемнілі від часу портрети моїх прабабусь і прадідусів. Ой, хто це?

Заходить стара фея: Не бійся мене, дівчино. Я стара, бідна бабуся. Я охороняю цей палац. Ось принесла тобі свіжі  квіти.

Принцеса: Я ніколи не бачила таких  прекрасних квітів! Які вони чудові! Як вони називаються?

Стара фея: Ці квіти називаються ТРОЯНДИ!

(Стара фея дає квіти принцесі і виходить. Принцеса бере квіти, милується ними, коле пальчик і раптом падає.)
Заходять король і королева.

Король: Що сталось?

Королева: Що з тобою, донечко? Ой, це ж троянди! Подивись! Це прокляті троянди! Передбачення старої феї збулось!
Король: Але ж звідки вони тут взялись? Хто їх сюди приніс? Слуги!!!

Вбігають слуги.

Король: Хто приніс сюди ці квіти?  Горе нам!!! Перенесіть принцесу в найкрасивішу залу палацу, покладіть на найкраще ліжко!




Закривається завіса.

Палац. Принцеса лежить на ліжку. Біля неї король і королева. Вони плачуть. З’являється восьма  фея.
Восьма фея: Я тільки дізналась про біду, зразу ж прилетіла сюди на чарівній колісниці. Втіштеся, не треба так плакати. Я зроблю все, щоби принцесі не було сумно, коли вона прокинеться через сто років.

Підходить до всіх присутніх, торкається кожного  чарівною паличкою. Всі засинають.
Я торкнуся своєю чарівною паличкою до придворних, прислуги, дворецького, до поварів і поварят, гінців і сторожі, пажів і лакеїв. Заснуть коні на конюшні, собаки і кішки, і навіть куропатви, які підсмажуються на кухні. І навіть вогонь у вогнищі засне.


А навкруги палацу виросте стільки дерев – великих і маленьких, стільки кущів – що ніхто не зможе пробратись через таку чащу. Нехай ніхто не потривожить спокою принцеси!



Закривається завіса.

Оповісник:     Пройшло сто років.


Відкривається завіса.

Галявина в лісі. Виходить принц.

Принц: Ну ось, заблудився. Куди далі йти? Ген там, в далечині якийсь замок.

З’являється селянин з дровами.
Послухайте, ви не скажете, що це за замок? Чий він?

Селянин: Добрий принце,  півстоліття тому, коли я був таким молодим, як ви зараз, я чув від мого батька, що в цьому замку спить непробудним сном зачарована принцеса і спати вона буде до того часу, поки благородний і відважний юнак не прийде і не розбудить її.
Принц: Я розбуджу прекрасну принцесу від чарівного сну!.


   Закривається завіса.

Королівський палац. Принцеса спить. Слуги, сторожа на посту сплять.

Заходить принц. Він стає на коліно біля ліжка принцеси, цілує її руку. Принцеса прокидається.
Принцеса: Ах, це ви, принц? Накінець! А я вас так довго чекала!
Прокидаються всі. Радіють. Починається бал.



  ЦАРІВНА – ЖАБА



  
 П’єса – казка
 І дія

Царський палац. Цар на троні. Три сини слухають.

Цар : Сини мої! Соколи мої! Дійшли ви літ, час вам уже подружжя шукати. Забирайте ж, діти, сагайдаки срібні, накладайте стрілочки мідні і пускайте в чужі землі далекі; хто до кого влучить у двір, там тому й молоду брати.

Старший син стріляє в один бік, середущий – в другий, молодший Іван – в третій.

ІІ дія.

Старша царівна по саду ходить, біля неї падає стріла. Вона піднімає.

Царівна: Ой, яку я гарну стрілу знайшла!

Заходить старший царенко: Віддай, красна дівчино, це моя стріла.

Царівна: Не віддам нікому, хто мене за дружину візьме!

Царенко: Я візьму тебе за дружину!
Князівна  сидить в саду на лавочці і- впала стріла біля неї. Взяла її в руки. 

Князівна: Яку я гарну стрілу знайшла!

Заходить середущий царенко: Віддай стрілу, красна дівчино!

Князівна: Не віддам нікому, тільки тому, хто мене за дружину візьме.

Царенко: Я візьму тебе за дружину!

Ліс. Посередині болото. Жаба сидить на купині. Падає стріла. Виходить Іван-царевич.               
Іван-царевич: Верни мою стрілу!

Жаба: Не дам я стріли нікому, тільки тому, хто мене за дружину візьме.

Іван-царевич: Та як мені зелену жабу за дружину брати?

Іван-царевич махнув рукою, пішов, плачучи.

ІІІ дія.

Царський палац. Цар на троні, входять веселі царенки, а Іван-царевич іде та й плаче.

Цар: Ну, розкажіть же, сини мої, соколи мої, яких ви мені невісток познаходили?

Старший царенко: Я, тату, знайшов царівну.

Середній царенко: Я, тату, знайшов князівну.

Цар: А ти чого, Іване - царенку, плачеш?

Іван-царенко: Як же мені не плакати, що у братів жінки, як жінки, а мені доведеться з болота зелену жабу брати. Чи вона мені рівня?
Цар: Бери, така вже, видно, твоя доля!

Даю всім вашим жінкам таке завдання: щоб на завтра спекли вони мені хліб, а ви принесете сюди.

ІV дія.

Хата Івана - царенка. На лавці сидить жаба. Заходить, плачучи, Іван – царевич.

Жаба: Чого ти, Іване плачеш?

Іван: Як же мені не плакати, коли батько сказав, щоб ти хліб спекла і щоб завтра я приніс до палацу. Що ж я робити  буду?

Жаба: Не плач, Іване, заспокойся. Лягай спати, а ранок від вечора  мудріший.

Іван лягає на лавці. Жаба перетворюється в царівну, місить тісто в ночвах, несе на лопаті в піч, потім виймає хліб, ставить на стіл на рушник. Знов перетворюється в жабу. Прокидається Іван, протирає очі, здивовано дивиться на хліб, радіє, бере його й несе до царя.

V дія.
Палац царя. Цар на троні. 

Цар: А що, сини мої, соколи, чи принесли ви мені хліб від ваших жінок?
Старший царенко: Ось мій хліб, батьку! 

Цар: Такий хліб я слугам віддам. Віддає хліб слугам.
Середущий царенко: Ось мій хліб, батьку!
Цар: Такий хліб можна в самий чорний день їсти! Віддає хліб слугам.
Іван-царевич: Ось мій хліб, батьку!

Цар: О, такий хліб можна тільки в великі свята їсти! Кладе хліб біля себе.

А тепер, сини мої, передайте своїм жінкам, що я хочу, щоб вони на завтра кожна рушник вишила, а ви мені в подарунок принесли.

VІ дія.

Хата Івана-царевича. Заходить Іван.

Жаба: Чому ти знову плачеш, Іване? Щось сталось?

Іван: Як же мені не плакати, коли батько наказав, щоб завтра я приніс рушник, який ти вишиєш. Що я буду робити?

Жаба: Не хвилюйся, Іване. Лягай відпочивати. Недарма кажуть, що ранок вечора мудріший. Якось воно буде.

Іван лягає, жаба перетворюється в царівну, вишиває рушник. Іван прокидається, бере рушник, йде в палац.

VІІ дія.

Царський палац.
Цар: А що, сини мої, соколи, чи принесли ви мені рушники, вишиті вашими жінками?

Старший царенко: Ось, батьку, мій рушник!.

Цар: Таким рушником добре на кухні посуд витирати.

Середущий царенко:  Ось, батьку, мій рушник!.

Цар: Таким рушником добре ноги витирати.

Іван: Ось, батьку, мій рушник!.

Цар: А  таким рушником  у свята хату вбирати!

А тепер загадаю вам таке завдання – щоб прибули ви завтра всі з жінками до мене на бенкет.

VІІІ дія.

Хата Івана-царевича. Заходить, плачучи, Іван-царевич.

Жаба: Іване-царевичу, чого ти плачеш?

Іван: Як же мені не плакати? Батько загадав на бенкет приїхати. Як же я тебе повезу?

Жаба: Не журися – їдь попереду сам. А як стане дощик накрапати, то знай, що твоя жінка дощовою росою вмивається; а як блискавка заблискає – то твоя жінка в дороге вбрання  вбирається; а як грім загримить, - то вже їде.
Іван виходить – поїхав в палац.

ІХ дія.

Царський палац. Цар, царевичі з жінками, гості. Заходить Іван-царевич.
Старший царевич: Що ж ти, брате, сам приїхав? А де ж твоя жінка?

Середущий царевич: Та треба було її хоч у хустині привезти!

Іван-царевич: Не смійтесь. Вона потім приїде. Гримить  грім.  Оце ж  уже моя голубонька їде.
Заходить царівна. Сідають обідати. Царівна шматочки в лівий рукав кидає, а з келиха – в правий виливає. Невістки дивляться на неї, та й собі так роблять.
ТАНЕЦЬ ЦАРІВНИ-ЖАБИ  І  ЛЕБЕДІВ.

Сіла спочити. Невістки танцюють – цареві очі позабризкували, гостям одяг кістками позакидали. Іван виходить.

Х дія.

Хата Івана-царевича. Іван прибіг, жаб’ячу шкурку спалив. Заходить царівна.

Царівна: Чи ти, Іване-царенку, не бачив моєї одежі? 
Іван: Якої?

Царівна: Тут я кожушок скинула.

Іван: Я його спалив.
Царівна: Ох, що ж ти наробив, Іване! Якби ти жаб’ячої шкурки не займав, то я б вічно була твоя, а тепер доведеться нам розлучитися, може й навік! Плаче.

Прощай! Шукай мене в тридесятім царстві, у баби Яги – кістяної ноги. Зникає. 

Іван збирає торбину, бере лук і стріли. 

Іван: (до глядачів)  Піду шукати свою царівну – жабу. Якщо знайду – буду щасливий. Не знайду – пропаду. Іде.

ХІ дія.

Іван іде лісом. Назустріч  йому виходить старий дід.

Дід: Здоров, Іване – царенку! Куди це ти путь держиш?
Іван: Іду, дідусю, шукати свою жінку, вона десь у тридесятім царстві, у баби Яги, кістяної ноги. Чи ви, дідусю, не знаєте, де вона живе?

Дід: Як не знати? Знаю. От тобі клубочок, пусти його – куди він буде котитися, туди і ти йди за ним : дійдеш аж до баби Яги, кістяної ноги.

Іван: Дякую, дідусю, залишайтеся здорові, а я йду.

ХІІ дія.

Хата Баби-Яги.

Баба-Яга: Здоров був, Іване-царенку! Кого шукаєш?
Іван: Шукаю свою жінку любу – жабу зелену.

Баба-Яга: Знаю, знаю! Вона у мого братика за наймичку служить. За тридесять земель  розлилось безмежне море,  на тому морі  острів, там і є його палац. Тільки гляди, щоб тобі лишенька там не було, ти її як побачиш, то хапай швидше та й тікай з нею, не оглядаючись.

Іван: Дякую, Бабо-Яго! Ти зовсім не така зла, як про тебе говорять.

ХІІІ дія.

Палац Чохлика Невмирущого. Заходить Іван-царевич.

Чахлик Невмирущий: Ти чого прийшов сюди, чоловіче? Що тут загубив?
Іван: Я прийшов, щоб визволити царівну-жабу. Іди мені з дороги!
Чахлик Невмирущий: Не буде цього! Вертай назад, а то не будеш живий. 

Іван: Не будемо ми миритися, а будемо битися.

Чахлик Невмирущий: Ха-ха-ха!!! Розсмішив ти мене! Ти хочеш битися зі мною, Чахликом Невмирущим? Та зараз від тебе тільки дим залишиться!
Іван: А це вже побачимо! Поміряємось силами!

Б’ються на мечах. Іван вбиває Чохлика Невмирущого і виводить царівну-жабу.





Завіса.





Попелюшка





    П’єса – казка

Дія І.

Кухня в будиночку лісника. Попелюшка чистить посуд.
Попелюшка: Ой, як я змучилась! Весь посуд перечистила, сходи помила, підлоги натерла, білизну попрала, дрів назбирала, в грубках напалила, обід приготувала. А руки ж як болять! Ой! Хоч би сестриці кудись пішли,я б відпочила кілька секундочок.
Виходить Аннета:  Попелюшко! Попелюшко! Приший мені швиденько стрічку!

Попелюшка: (шукає голку) Добре, сестричко, я швиденько (біжить до сестри)

Корделія (виходить з другого боку)Попелюшко! Попелюшко! Принеси мені мою шляпку. Ти її закінчила?

Попелюшка: Закінчила, закінчила, сестрице! Ось, візьми.
Аннета: Попелюшко, подай мені взуття! Куди ти їх заділа?

Корделія: Попелюшко, де моя парасолька? Де моя парасолька?

Аннета: Та біжи швидше до матінки, вона вже дві години чекає, а ти так повільно повертаєшся!.

Голос мачухи за сценою: «Попелюшко! Попелюшко!» (Попелюшка вибігає).

Аннета: Така лінива! Поки дочекаєшся чого-небудь від неї, вмерти можна!

Корделія: І не говори, сестрице, за що нас покарали цією нечупарою!

Аннета: А тобі ця шляпка зовсім не іде. Ти в ній , ну зовсім як вівця в лопухах!

Корделія: Ах так! А ти…. А ти…. А ти справжня жаба в болоті!



(б’ються)  

В кімнату заходить мачуха.

Мачуха: Що за шум? Ви знову б’єтеся? Діточки, перестаньте, будьте розумницями. Попелюшко, ми ідемо гуляти. А ти прибери в кімнатах, спечи пиріг, приготуй вечерю. Ну, ми пішли!
З’являється оповісник:  (трубить) Увага! Увага!

Наш милостивий король організовує бал в королівському палаці! На цьому балу принц вибере собі наречену! Поспішайте! Поспішайте на королівський бал!
Мачуха: Не треба! Не треба вибирати! Не треба ніякого балу! Ось наречена принца, ось вона, красуня моя!

Оповісник: Аж ніяк ні, ваша величносте! Це неможливо!

Мачуха: Тоді  оця – наречена принца! Її принц вибере! Забирай її в палац! І я їду! Я – теща принца! Я – сваха короля!
Оповісник: Ніяк ні, ні, ні, ні! Наказ є наказ! Завтра – королівський бал!

Мачуха: Ну, тоді до побачення. До побачення (проводжає його).

Аннета: Ой, сестро, що ж ми одягнемо на цей бал?
Корделія: Я одягну червону сукню з кружевом.

Аннета: А я, а я … сукню одягну звичайну. Зате на сукню – накидку з золотими квітами і діамантовими застібками. Такої ні в кого не буде!

Мачуха: (сидить) Попелюшко, підійди до мене. Ти чула, що кажуть твої сестри? Ти на завтра повинна пошити Корделії червону сукню. Аннеті -  накидку з золотими квітами, мені – білу сукню і всім трьом – красиві шляпки з дорогими стрічками. Часу залишилось багато – ціла ніч!
(Мачуха і сестри виходять).

Попелюшка одна на кухні: Ах, як я хочу танцювати на балу! (Танцює з мітлою, кастрюлями).
Зсуває столи, виносить тканину, шиє: Ох, хіба ж я встигну? Стільки роботи!



                Завіса закривається.

ІІ дія.
Та ж кімната. Попелюшка, сидячи за столом, спить. На вішаках висять готові сукні.

Мачуха за сценою: Попелюшко! Попелюшко!

Попелюшка зривається з місця.

Заходить мачуха: Попелюшко! Ну як, готові сукні, чи ти спиш, лінивице?

Попелюшка: Готові, матінко, готові. Ось подивіться!

Мачуха: Добре…  Добре. А тепер біжи і зроби зачіски сестрам, і постарайся, щоб вони були найкрасивіші на балу!
Обидві виходять.

Вбігають дві сестри, наздоганяють одна одну, потім навпаки, дражняться.
Аннета: Я найкрасивіша!

Корделія: Ні, я найкрасивіша!

Вибігають з кімнати.

Сестри переодягаються, в той же час кличуть Попелюшку – то одна, то друга. Вона бігає з одного кутка в інший.

Музика.

Мачуха і доньки заходять одягнені.

Мачуха: Попелюшко, ми їдемо на королівський бал. Признайся, тобі хотілось би потрапити на бал?

Попелюшка: Ах, не смійтесь наді мною! Хіба мене туди пустять?

Корделія: Справді! Всі повмирали б зо сміху, якби побачили таку нечупару на балу! 
Мачуха: Ну добре, Попелюшко! Я добра, я дозволяю тобі піти подивитись на бал із-за огорожі королівського парку. Але тільки тоді, коли ти прибереш в кімнатах, перебереш мішок квасолі, намелеш на місяць кави, виполиш грядки і посадиш сім трояндових кущів.

Виходять.

Попелюшка: Як добре сестрам! Вони будуть танцювати на королівському балу! (Танцює) Ой, треба працювати! (Несе квасолю, перебирає)Я цю роботу і за місяць не перероблю.(Плаче)
З’являється фея і паж.
Фея: Попелюшко! Попелюшко! Чому ти плачеш?

Попелюшка: Я…Я…Я хочу… (плаче)

Фея: Знаю, знаю, що тобі дуже хочеться подивитись на королівський бал. Правда? Обіцяєш бути завжди  слухняною? Тоді я тобі поможу. Ти дуже хороша дівчинка, а мачуха і сестри тебе ображають.

Ітак, квасолю переберуть миші,   (паж записує)

         кави намелють сови,  грядки виполять пташки, а  кущі… кущі виростуть самі!

Ну що ж, Попелюшко, карету ми зробимо із гарбуза,  кучером стане щур, конями – миші, і – їдь на бал!

Попелюшка: Дякую, дорога фею! Але… як же я поїду  в такій старій сукні

Фея: Ну, це ми зараз поправимо. (махнула паличкою – дві дівчинки виносять сукню, приміряють Попелюшці)
Паж: Дорога Попелюшко! Я ще не чарівник, я тільки вчуся,  але дозвольте мені подарувати вам  чарівні черевички, які принесуть вам щастя. (Дає черевички)

Фея: Але пам’ятай, що ти повинна повернутись до 24 години. Якщо ти запізнишся хоч на хвилиночку, твоя сукня перетвориться на старе лахміття, карета – на гарбуз, а кучер – в щура.
Закривається завіса.
Королівський палац. Король на троні. Бал. Всі танцюють. Грає музика.

Заходить Попелюшка. Всі затихають. Хтось шепоче: «Яка красуня!», «Що це за принцеса?»
Король підходить і  кланяється їй. Принц підходить і запрошує  на танець. Вони танцюють.
Мачуха: Донечки, принц подивився в наш бік три рази!

Аннета: Усміхнувся 1 раз.

Корделія: Зітхнув 1 раз.

Аннета: Та хто ця  прекрасна дівчина?

Корделія і мачуха стискають плечима. 

Принц: Скажіть, прекрасна незнайомко, з якого королівства ви до нас приїхали?

Попелюшка: Я тутешня.

Принц: А може ви чарівниця, фея?

Попелюшка: Ні.
Принц: Як вас звати?

Попелюшка: Моє ім’я вам незнайоме.
Принц: Тоді пішли знову танцювати!

Годинник вибиває дванадцять. Попелюшка втікає.

Король: Сину мій, хто ця чудова дівчина?

Принц: Я не знаю.

Король: Що з тобою, принце? Ти хворий? Ти такий блідий!

Принц: Ні, я не хворий, я просто закохався.

Король: Все! Залишаю все! Я іду звідси! Залишаю все! (знімає корону) Прощайте! Чому мені до цих пір ніхто не сказав, що мій  син виріс і вже дорослий?

Оповісник: Мій королю, прекрасна таємнича незнайомка покинула ваш палац.

Принц: Як! Де вона?


Вибігають. Принц повертається з черевичком в руках. 

Принц: Втекла. Вона так поспішала, що загубила на сходах один черевичок! Що ж мені тепер робити? Присідає, плаче.

Король: Принце, що з тобою? Не плач, ми що-небудь придумаємо. Вона мені також так сподобалась!

Принц: Нічого ми не придумаємо! Ми її не знайдемо!
Король: Все! Іду! Залишаю все! (Знімає корону) Не хочу бути королем!

З’являється паж.

Паж: Принце, я не чарівник, я тільки вчусь, але я хочу вам допомогти. Ви зможете знайти прекрасну таємничу незнайомку по цьому черевичку! (Іде)

Принц: Правильно! Правильно! Оповісники! Зараз же пошліть слуг у всі кінці королівства. Нехай вони приміряють цей черевичок всім молодим дівчатам королівства. Так ми знайдемо прекрасну незнайомку.



(Закривається завіса)

Кухня в будинку мачухи. Вбігає задихана Попелюшка.

Попелюшка: Ох, ледве встигла! Ледве добігла! По дорозі сукня перетворилась в лахміття, карета в гарбуза, кучер – в щура. Тільки щоб сестри нічого не помітили. Одягає чепчик, прикидається, ніби спить.З-за дверей чути:
Аннета: Попелюшко! Попелюшко!

Попелюшка зривається на ноги. Заходять мачуха і сестри.

Попелюшка: Довго ж ви пробули у палаці! (потягується, протирає очі)

Аннета: Побувала б ти в палаці, тобі не було би коли нудьгувати! Туди приїхала нікому не відома принцеса – і така красуня! Найкрасивіша в світі! З нами була дуже приємна, пригостила нас апельсинами.
Попелюшка: Які ви щасливі! Як би я хотіла хоч одним оком подивитись на неї!
Корделія:От ще що придумала! Такій нечупарі – і в палац? Та й нема її – коли годинник пробив дванадцять, вона кинулась тікати – та так спішила, що загубила з ноги красивий кришталевий черевичок. А принц підняв черевичок і до кінця балу не зводив з неї очей. Зі всього видно, що він закоханий в прекрасну принцесу. (Виходять)
Попелюшка: Я більше ніколи не побуваю в королівському палаці! Я більше ніколи не побачу принца! (Плаче) 
Чути звук фанфар. Заходять оповісники. Вибігають мачуха і доньки.

Оповісник: Іменем короля наказую всім дівчатам підійти  сюди і приміряти черевичок. Кому черевичок підійде, та і стане нареченою принца.

Мачуха: Підійде, підійде, їдемо в палац, пішли, крихітки!

Оповісник: Ні, так не можна, треба приміряти.

Мачуха: Аннета, міряй.
Аннета міряє, старається, у неї не виходить, вона плаче.

Мачуха: Корделія, міряй.

Корделія міряє, старається, у неї не виходить, вона плаче.

Мачуха:   Ну, ще трошки, притисни пальці, підтягни п’яту!
Корделія: Не виходить!! (Плаче)
Мачуха: Спокійно! Міряти буду я! (Міряє –не виходить)
Оповісник:А у вас нема більше дівчат?

Аннета: Ні, нема.

Корделія: Нема більше нікого.
Мачуха: Є в нас тут одна замазура. Попелюшко, іди сюди. (Шепоче) Допоможи Аннеті взути черевичок. Ти ж все можеш! У тебе золоті руки. Допоможи, давай! (Підштовхує Попелюшку)

Попелюшка плаче, підходить до Аннети і одягає їй черевичок. Відходить в куточок, плаче.

Мачуха: (оповіснику) От бачиш, веди нас в королівський палац! 

Оповісник: Почекайте. Раз так, нехай ця дівчина потанцює. Танцюй!

Аннета танцює, починає кульгати, черевичок злітає з ноги. Аннета плаче.
Оповісник: Нехай черевичок приміряє ця дівчина. Попелюшко, міряй!
Попелюшка підходить, міряє, легко взуває черевичок. Виймає з кишені другий і теж взуває. Сестри падають перед Попелюшкою на коліна. Попелюшка підняла їх і пішла з оповісниками.
Сестри: А-а-а… Ой, що тепер буде! (Плачуть)



Закривається завіса.

С Н І Г О В А   К О Р О Л Е В А 
        Сценарій для дитячого театру . І дія.
ДІЙОВІ ОСОБИ

Казкар 

Герда

Кай 

Снігова Королева 

1 СЦЕНА             (Музика.) 

Казкар: Жили-були в одній далекій країні хлопчик Кай і дівчинка Герда. 

Вони були як брат і сестра: разом грали, разом раділи й плакали. Разом вирощували свої улюблені квіти: троянди. 
(Музика. Відкривається завіса. На сцені Кай і Герда. Вони розглядають  троянди.) 

КАЙ: Дивись, Герда! Наші троянди розквітли! Вони такі красиві! 

Герда: Так, Кай. Вони просто чудові! 
(Mуика: полечка. Вони беруться за руки і починають крутитися. Можуть станцювати полечку. Завіса закривається). 

Казкар: Так проходило літо. Настала осінь, а за нею і сніжна зима. 
(Завіса відкривається. Бідна, але охайна кімната. Велике замерзле вікно в глибині сцени. Піч з каміном. Посередині кімнати невеликий стіл, крісло, в якому сидить бабуся . В глибині (на підставці) горщик з квітами (може бути намальований). На лавочці біля каміна сидять Кай і Герда, вони розглядають книгу. )
Г е р д а: (дивлячись у вікно) Ой, яка на вулиці завірюха! Скільки снігу! 

Б а б у ся: Це літають білі бджілки! 

К а й: А у них теж є своя королева, як у справжніх? 
Бабуся : Так! Це найбільша і найкрасивіша сніжинка. Часто вечорами вона пролітає над містом і заглядає у вікна. І тоді вони покриваються крижаними візерунками і квітами. Але буває, що вона не тільки зазирає у вікно, але і заходить до хати. 

Г е р д а: Дивіться, дивіться: я бачу її! Це Снігова королева. Я боюся! 

К а й: Не бійся! Нехай тільки спробує до нас зайти - я посаджу її на гарячу піч, і вона розтане! 

Б а б у ся: Ну, дітки,біжіть на кухню та несіть чашки. Будемо пити чай! 

Г е р д а: Ой, хто це стукає у вікно? Я не боюся, але все-таки скажіть: хто ж це стукає у вікно? 

Б а б у ся: Це просто сніг, дівчинко. Хуртовина розігралася. 

К а й: А де живе Снігова королева? 

Б а б у ся: Влітку - далеко-далеко на півночі. А взимку вона літає на чорній хмарі високо-високо в небі. 

Г е р д а: Бабусю, ти казала, що Снігова королева може заглядати у вікна, і тоді вони покриваються різними візерунками. Значить, вона все-таки дивилась на наші вікна! Бачиш, вони всі в візерунках. 

К а й: Ну і нехай. Подивилась і відлетіла. Бабусю, а ти коли-небудь бачила Снігову королеву? 

Б а б у ся: Так, одного разу, давним-давно, коли вас ще не було на світі. Я була зовсім маленькою дівчинкою. Моя мама багато працювала і дуже пізно поверталася додому. Але один раз вона затрималася ще більше, ніж завжди. Мені було страшно одній у порожньому будинку, тому я одяглася і вийшла на вулицю. Я сіла на сходи і стала чекати. Була зима, і раптом - як засвистить вітер, як полетить сніг! І я побачила як одна сніжинка стала рости, рости, і перетворилася на прекрасну жінку. 

К а й: Це була вона? 

Г е р д а: А як вона була одягнена? 

Б а б у ся: Вона була вся в білому з голови до ніг. "Ви хто?" - Крикнула я. "Я - Снігова королева, - відповіла жінка, - хочеш, я візьму тебе до себе? Поцілуй мене, не бійся ». Вона підійшла дуже близько до мене. Мені стало зовсім холодно, я злякалася і кинулася до будинку. Потім мені мама розповіла, якщо хто поцілує Снігову королеву, то йому вже не жити серед людей - серце його перетворюється на шматок льоду, а сам він не заспокоюється, поки не потрапляє в палац Снігової королеви. А вже дороги назад звідти немає нікому. 

(У цей момент гасне світло,  лунає дзвін розбитого скла,  в кімнату залітають сніжинки.  Музика.  Танець сніжинок)

( Кай скрикує. ) 

К ай: Ой, ой, мені щось потрапило в око! 

Б а б уся: Зараз, зараз, я тільки запалю лампу. 

(Світло спалахує, в кімнаті виявляється жінка, вся в білому. Кай відступає  від неї і тре очі.)  

Г е р д а: Хто ви? 

К о р о л е в а: Вибачте, я стукала, але мене ніхто не чув. 

(Герда запитально дивиться на бабусю, але бабуся зайнята оком Кая. Він нетерпляче відштовхує бабусю. ) 

К а й: У мене вже нічого не болить. Ти краще глянь, хто до нас прийшов. 

Б а б у ся: (злякано) Це ... Це ж ... 

(Королева робить владний знак і бабуся замовкає, безсило сідаючи в крісло. ) 

К о р о л е в а: Я злякала вас? 

К а й: Ну ось ще, ні крапельки! 

Г е р д а: Чи не хочете чаю, пані ...? 

К о р о л е в а: Можете називати мене баронеса. А чаю я не хочу, адже він гарячий. Я прийшла до вас у справі. Мені розповідали про вас. У вас гарна, добра бабуся, роботяща, але все ж ви бідні. А я самотня, багата, дітей у мене немає. Я хочу забрати тебе ,Каю, ти будеш в мене замість сина. 

К а й: Але я не хочу. 

К о р о л е в а: Не треба так поспішати. Подумай, Кай. Ти будеш жити в палаці, сотні вірних слуг будуть коритися кожному твоєму слову. Там ... 

К а й: Там не буде Герди, там не буде бабусі, я не піду до вас. 

Б а б у ся: (встаючи з крісла, ніби струшуючи з себе щось) Пробачте мене, баронесо, але буде так, як сказав хлопчик. Я його нікуди і нікому не віддам. 

Г е рд а: Смішно навіть подумати, як же ми можемо без нього жити. 

К о р о л е в а: Ну що ж! Нехай буде по-вашому. Залишайся тут, хлопчику, якщо ти так цього хочеш. Але поцілуй мене на прощання. 

К а й: Не хочу. 

К о р о л е в а: Ну, що ж ти? Чи ти боїшся? 

К а й : (говорить повільно як у сні) Ні, я зовсім не боягуз.. 

К о р о л е в а : Ну тоді поцілуй мене на прощання. (останні слова королева вимовляє як ит гипноз) 
(Герда робить рух, щоб зупинити Кая, але королева махнула   рукою і Герда застигає на місці.  )

Б а б у ся : Кай, не роби  цього. 

К а й : Але я не хочу, , щоб вона думала, что я боюсь баронес. 

(Сміливо підходить  до  Снігової  королеви.) 

К о р о л е в а : Молодець! (Цілує Кая) Який ти хоробрий хлопчик. Ну, до побачення, панове! До скорого побачення, Кай. 

(Швидко іде. Бабуся  сідає в крісло и закриває руками лице. Герда підбігає до неї, а Кай  все ще стоить як  зачарований. Потім піднимає голову і . ) 

К а й : Ха-ха-ха! Дивіться, як смішно, наши троянди  зівяли. А які вони стали некрасиві, гидкі, тьфу! 
Он по них червяки повзають!

Б а б у ся : Троянди зівяли, яке нещастя! (Біжить до куща.) 

К а й : Як  смішно бабуся  ходить. Це чиста качка , а не бабуся. (Перекривлює  її   ходу.) 

Г е р д а : Кай! Кай! 

К а й : Якщо ти заревеш, я потягну тебе за косу. 

Б а б у ся : Кай! Я не впізнаю тебе. 

К а й : Ах, як ви мені  все набридли. Та воно і зрозуміло. Живемо  троє в такій конурі… 

Б а б у ся : Кай! Що з тобою? 

К а й : Нічого! Відстаньте від мене. 

Б а б у ся : Так діти. Идіть, лягайте спати. 

Г е р д а : Бабусю… Я хочу знати, що з ним. 

Б а б у ся : Завтра, завтра. Вже пізно. Він просто  змучився і капризує. Чуєте: разом вмиватися і– спати. 

К а й : А я піду спати. У-у! Яка ти негарна, коли плачеш. (Іде) 

Г е р д а : Бабусю! Що з ним? Кай став таким, тому що його поцілувала Снігова королева? 

Б а б у cя: Напевно, дівчинко! Але не засмучуйся. Іди спати. И будемо надіятись, що завтра Кай прокинеться таким же добрим і веселим, як був. 

